
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, January 18 

8:00 a.m.                                                                                   William Silk 
5:30 p.m.                                                               Jay & Karen Kemmerer 
Sunday, January 19 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors                                                             
10:00 a.m,                                                                       Special Intencion 
12:00 p.m. (Spanish)                                        Jose Matias Perez Perez + 
5:00 p.m. (Teen Mass)                                                            For our Youth 

Monday, January 20 

8:00 a.m.                                                                                   Tom Dom + 
Tuesday, January 21  
8:00 a.m.                                                                                   Gap Pucci + 
Wednesday, January 22 
8:00 a.m.                                                                                      OLM Staff 
Thursday, January 23 
8:00 a.m.                                                                          Kathy Marterielli 
5:30 p.m.                                                             Stan & Nadine Spence + 
Friday, January 24 
8:00 a.m.                                                                                  For the Poor  
7:00 p.m. (Spanish)                             Por nuestros familiares difuntos 
Saturday, January 25 
8:00 a.m.                                                                                   William Silk 
5:30 p.m.                                                                                  OLM priests 
Sunday, January 26 
8:00 a.m.                                                  OLM parishioners and Visitors                                            

10:00 a.m.                                           Holy Family Knights of Columbus 
12:00 p.m.  (Spanish)                                Por las almas del purgatorio 
5:00p.m. (Teen Mass)                                                 For our Youth 
Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add 

someone to the prayer list or have a Mass offered for a 

specific intention, contact the parish office. If you would 

like a Mass offered on a specific date, contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be strug-
gling or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Anna Nolan, Sadhbh Sive Weiman, Noah Griffith, 

Trevor Wilson, Elizabeth Sullivan, Kathy Olson 
      Souls of the Departed        

  Earl O’ Dell, Jeffrey Raymond, Richard Odemar, Kenneth Goff, Vincent 
Goeckner 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 7PM Spanish Mass 

 
 

January 25 -- January 26 
 

Second Sunday in           
Ordinary Time 

Collection 

Information for  

December 

Current Month 
Collected                   $173,346 

Current Month YTD 
Collected                    $ 507,484 

Current Month  Budgeted       $58,666 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $352,000 

Segundo Domingo del 
Tiempo Ordinario 

January 19, 2025 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

Lectors: 
5:30 pm:  Judy Greig 

8:00 am:  Stuart Palmer, Tom McCauley 

10:00am: Ginny Mahood 

12:00 pm: Yeni 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Bill Best & Stephanie Harper 

8:00 am:  Jim Derrico & Joseph Wenger 

10:00am:  Mary Kay Turner, Abigail Nava, Tote Turner, 
Vandy Walker 

12:00 pm: Edgar, German Sanchez, Victor Tzompa 

19 de Enero, 2025 



Doers of the Word            January 19, 2025 - 2nd Sunday OT                   “... they have no wine.” 

The book City of Joy is a 1985 novel by Dominique Lapierre and was adapted as a film in 1992.  Calcutta is nicknamed 

“The City of Joy”.  The story revolves around the trials and tribulations of a young Polish priest, Father, Stephen Ko-

valski, the hardships of a rickshaw puller, and the experience of a young American doctor, Max Loeb. 

Father Stephen joins a religious order known as the Fraternity of Saint Vincent.  It was in a slum that he began his 

life among unbelievers.  There were very few Christians.  Most of them were Muslims and Buddhists. 

Every morning Stephen arose and waited in line for one of the ten water fountains from which people drew the wa-

ter to wash.  He cooked his simple meals and often shared them with those who had none. 

In his small, three-square-foot hovel, he had that picture of the face of Jesus from the Shroud of Turin; and every 

day Stephen spent hours in prayer before that icon.  And that prayer and practice convinced his hostile neighbors 

that he, indeed, believed in a God who cared about the poor and the oppressed.  And over the years, therefore, they 

came to trust him. 

But most of all what comes across through the book in this: that 

people came to understand that this man lived among them only 

because he loved them.  There is no other earthly reason why 

someone would choose to live in that hovel, in their dirty, filthy 

oppressed lives, squeezed in with seventy thousand of them.  If 

Seven Kovalski could live among them and love them that much, 

then so must God love them and live among them as well. 

This is a classic example of where people whose wine had run out 

in every which way found the presence of Jesus to transform their 

lives.  And so although they live in utter poverty and want, and 

sleep in the streets, the City of Joy has a new ring to it because 

Jesus Christ is there; because Stephen Kowaski is there. 

I think that's what John is telling us.  For those of you whose wine 

has run out, Jesus can transform your life, but he needs the help 

of a few servants to do that. 

Think of the people you know who are lonely and bored, who are 

sick and despised, who are dying of terrible diseases, who are going through the pain of divorce, who have been re-

jected, who have lost their homes in wildfires or because of wars.  Their wine has run out.  It’s the Stephen Kovalski 

of this world who make win flow again.  Can You? 

“... they have no wine,” Jesus just doesn’t stand there.  He says, “ok, servants, will you help?”  And  If you bring him 

the water he will make all things new. 

So the gospel is more than about a wedding.  The gospel is about emptiness; and people are dying of emptiness in 

our country - more spiritual than physical. 

When people come to you and say they have no more wine, there’s something you can do to fill that void.  You can 

assist the Lord with the miracle of transformation.  You can pray.   

 We’re going to break the bread and share the cup with one another because we’re a people of God.  And as we do, 

think of all the people for whom that piece of bread would be so nourishing to their spirit.  And for whom that wine, 

now become the blood of Christ, would be so saving to their hearts. 



Hacedores de la Palabra    19 de enero de 2025 - 2do domingo AT  “...no tienen vino.” 

El libro Ciudad de la Alegría es una novela de 1985 de Dominique Lapierre y fue adaptada al cine en 1992. Calcuta 

recibe el sobrenombre de “La Ciudad de la Alegría”.  La historia gira en torno a las pruebas y tribulaciones de un joven 

sacerdote polaco, el padre Stephen Kovalski, las dificultades de un conductor de rickshaw y la experiencia de un joven 

médico estadounidense, Max Loeb. 

El padre Stephen se une a una orden religiosa conocida como la Fraternidad de San Vicente.  Fue en un barrio pobre 

donde comenzó su vida entre incrédulos.  Había muy pocos cristianos.  La mayoría de ellos eran musulmanes y 

budistas. 

Todas las mañanas, Stephen se levantaba y hacía cola para llegar a una de las diez fuentes de agua de las que la gente 

sacaba agua para lavarse.  Cocinaba sus comidas sencillas y a menudo las compartía con quienes no las tenían. 

En su pequeña choza de un metro cuadrado tenía aquella imagen del rostro de Jesús de la Sábana Santa de Turín; y 

todos los días Esteban pasaba horas en oración ante ese icono.  Y esa oración y práctica convencieron a sus vecinos 

hostiles de que él, efectivamente, creía en un Dios que se preocupaba por 

los pobres y los oprimidos.  Y, por lo tanto, con el paso de los años, 

llegaron a confiar en él. 

Pero, sobre todo, lo que se trasluce en el libro es que la gente llegó a 

comprender que este hombre vivía entre ellos sólo porque los amaba.  No 

hay otra razón terrenal por la que alguien elegiría vivir en esa choza, en 

sus vidas sucias, sucias y oprimidas, apretujados con setenta mil de ellos.  

Si Siete Kovalski pudo vivir entre ellos y amarlos tanto, entonces Dios 

también debe amarlos y vivir entre ellos. 

Este es un ejemplo clásico de cómo personas a las que se les había 

acabado el vino en todos los sentidos encontraron la presencia de Jesús 

para transformar sus vidas.  Y así, aunque viven en absoluta pobreza y 

miseria, y duermen en las calles, la Ciudad de la Alegría tiene un nuevo 

sonido porque allí está Jesucristo; porque Stephen Kowaski está allí. 

Creo que eso es lo que John nos está diciendo.  Para aquellos de ustedes a 

quienes se les ha acabado el vino, Jesús puede transformar sus vidas, pero 

necesita la ayuda de algunos sirvientes para hacerlo. 

Piensa en las personas que conoces que se sienten solas y aburridas, que 

están enfermas y despreciadas, que están muriendo de enfermedades 

terribles, que están pasando por el dolor del divorcio, que han sido 

rechazadas, que han perdido sus hogares en incendios forestales o a 

causa de las guerras. .  Se les acabó el vino.  Es el Stephen Kovalski de este mundo quien hace que la victoria vuelva a 

fluir.  ¿Puede? 

“...no tienen vino”, Jesús simplemente no se queda allí.  Él dice: "Está bien, sirvientes, ¿podrían ayudarme?"  Y si le 

traes el agua, hará nuevas todas las cosas. 

Entonces el evangelio es más que una boda.  El evangelio trata sobre el vacío; y la gente muere de vacío en nuestro 

país, más espiritual que físico. Cuando la gente se acerca a ti y te dice que no tiene más vino, hay algo que puedes 

hacer para llenar ese vacío.  Puedes ayudar al Señor con el milagro de la transformación.  Puedes orar.   

 Vamos a partir el pan y compartir la copa unos con otros porque somos un pueblo de Dios.  Y mientras lo hacemos, 

piense en todas las personas para quienes ese pedazo de pan sería tan nutritivo para su espíritu.  Y para quienes ese 

vino, ahora convertido en sangre de Cristo, sería tan salvador para sus corazones. 



To The OLM Community and Holy Family Community of Faith, 
 
“How beautiful upon the mountains are the feet of him who brings glad tidings, announcing peace, bearing good 
news, announcing…” (Isaiah 52)  In my special case: the voice of an Abbot! New Year blessings of health and success 
with all your projects this Jubilee Year in the Church.  For me there is an added reason for joy (a strain of sadness 
also): my return to the Abbey!  When there is an ending, there is also another beginning! 
 
In a letter dated Aug. 11 of last year my Abbot wrote me a friendly letter with the following request (suggestion?), 
“After the end of the current school year, i.e., mid-2025, this might be the time to return to the abbey and ‘do minis-
try’ here after all the years doing so elsewhere - and I might add, doing so well!)”  Missionary work (building a mon-
astery and two schools) in Bogota, Colombia 1967-2005; pastoral service in Jackson, Wyoming 2005-2008; return to 
Bogota 2008-2017; back to Jackson, 2017-2025.) 
 
I responded to his suggestion a week later after prayer and discernment.  I said to him, “Yes, you are right, you are 
also my abbot and I treasure your wisdom.”  My transition back to Richardton, North Dakota (Assumption Abbey) 
will be a two-phase adventure: First phase, I will return to the abbey January 27 to February 17.  Return to 
OLM.  Then, again, to the abbey, March 21 to 31.  Return to OLM.  As the abbot put it, “..we’re now moving into 
what we should be doing as a community… It’s like moving into the unknown (“tierra incognita”)... which makes it 
exciting!  And unsettling!!”  The abbot wants me to be part of it. Then, according to Bishop Steven’s letter, May 18 
would be my final departure from Jackson.  (Since that day is a Sunday, it might be Monday, the 19th.) 
 
It has been a wonderful and adventurous journey for me.  I love the four Eucharistic prayers that state, “Grant also 
to us when our earthly pilgrimage is done, that we may come to an eternal dwelling place and live with you forev-
er..”  But the journey continues as I return to where I started.  Will I know the 
place for the first time as the poet writes?  We’ll see.  I am excited. I thank the 
communities of Assumption Abbey in Richardton, the communities in Bogota, 
Colombia, and the communities in Jackson and Thayne who have inspired, 
sustained, and contributed to my vocation as a monk and priest.  You will  
always be in my prayers. 
 
God bless you with every good blessing this year and always. 
 
Fr. Philip J. Vanderlin OSB 
 
A la Comunidad OLM y la Comunidad de Fe de la Sagrada Familia, 
 
“Cuán hermosos son sobre los montes los pies del que trae buenas nuevas, anuncia la paz, trae buenas nuevas, 
anuncia…” (Isaías 52) En mi caso especial: ¡la voz de un Abad! 
 
Año Nuevo bendiciones de salud y éxito en todos tus proyectos en este Año Jubilar en la Iglesia.  Para mí hay un mo-
tivo añadido de alegría (y también de tristeza): ¡mi regreso a la Abadía!  ¡Cuando hay un final, también hay otro 
comienzo! 
En una carta fechada el 11 de agosto del año pasado, mi Abad me escribió una carta amistosa con la siguiente solici-
tud (¿sugerencia?): “Después del final del año escolar actual, es decir, a mediados de 2025, este podría ser el mo-
mento de regresar a la abadía y 'hacer ministerio' aquí después de todos los años haciéndolo en otros lugares - y 
debo agregar, ¡lo está haciendo muy bien!)” Trabajo misionero (construcción de un monasterio y dos escuelas) en 
Bogotá, Colombia 1967-2005; servicio pastoral en Jackson, Wyoming 2005-2008; regreso a Bogotá 2008-2017; De 
vuelta a Jackson, 2017-2025.) 
Respondí a su sugerencia una semana después, después de oración y discernimiento.  Le dije: "Sí, tienes razón, tú 
también eres mi abad y atesoro tu sabiduría".  Mi transición de regreso a Richardton, Dakota del Norte (Abadía de la 
Asunción) será una aventura de dos fases: Primera fase, regresaré a la abadía del 27 de enero al 17 de febrero. Re-
greso a OLM.  Luego, nuevamente, a la abadía, del 21 al 31 de marzo. Regreso a OLM.  Como lo expresó el abad, “... 
ahora estamos avanzando hacia lo que deberíamos estar haciendo como comunidad... Es como avanzar hacia lo 
desconocido (“tierra incógnita”)... ¡lo que lo hace emocionante!  ¡¡E inquietante!!  El abad quiere que yo sea parte 
de ello. 
 
Entonces, según la carta del obispo Steven, el 18 de mayo sería mi salida definitiva de Jackson.  (Dado que ese día es 
domingo, podría ser lunes 19). 
 
Ha sido un viaje maravilloso y lleno de aventuras para mí.  Me encantan las cuatro oraciones eucarísticas que dicen: 
“Concédenos también, cuando termine nuestra peregrinación terrenal, que podamos llegar a una morada eterna y 
vivir contigo para siempre…” Pero el viaje continúa cuando regreso al lugar donde comencé.  ¿Conoceré el lugar por 
primera vez como escribe el poeta?  Ya veremos.  estoy muy emocionado. 
 
Agradezco a las comunidades de la Abadía de la Asunción en Richardton, las comunidades de Bogotá, Colombia, y 
las comunidades de Jackson y Thayne que han inspirado, sostenido y contribuido a mi vocación como monje y sacer-
dote.  Siempre estarás en mis oraciones. 
 
Dios los bendiga con toda buena bendición este año y siempre. 
 
P. Philip J. Vanderlin OSB 



JUBILEE YEAR RETREAT ONE 

All are welcome to attend the first Jubilee Year Pilgrims of Hope Retreat on Saturday, February 15, 2025, at the 

Cathedral of Saint Mary, Cheyenne, beginning at 9 am, and closing with Mass at 4 pm. The retreat focuses on hope 

for those who are sick, elderly, homebound, and hospitalized. The day includes a Mercy Hour – Sacrament of 

Reconciliation and Healing Prayer – open to the public, from 1 pm to 2:30 pm, as well as anointing of the sick, elderly, 

and infirmed, during Mass. Bishop Steven will open the retreat by discussing hope and the sources of hope: Word of 

God, Holy Spirit, Paschal Mystery, and Saints of Hope. Participants will join in Eucharistic Exposition and Benediction, 

engage in the Spiritual Conversation, and explore ways to become witnesses of hope for others. Lunch will be 

provided. The Diocese of Cheyenne is looking for a way to possibly 

provide simultaneous translation. Those who wish to attend should 

RSVP no later than Wednesday, February 5, 2025, by sending email 

to: bishop@dcwy.org or calling 307-638-1530 Ext. 102. 

PRIMER RETIRO DEL AÑO JUBILEO 

Todos son bienvenidos a asistir al primer Retiro de Peregrinos de la 

Esperanza del Año Jubilar el sábado 15 de febrero de 2025 en la Catedral de Santa María, Cheyenne, comenzando a 

las 9 a.m. y concluyendo con una misa a las 4 p.m. El retiro se centra en la esperanza para quienes están enfermos, 

ancianos, confinados en sus hogares y hospitalizados. El día incluye una Hora de la Misericordia – Sacramento de la 

Reconciliación y Oración de Sanación – abierta al público, de 13:00 a 14:30 horas, así como la unción de los 

enfermos, los ancianos y los débiles durante la Misa. El obispo Steven abrirá el retiro. discutiendo la esperanza y las 

fuentes de la esperanza: Palabra de Dios, Espíritu Santo, Misterio Pascual y Santos de la Esperanza. Los participantes 

se unirán a la exposición y bendición eucarística, participarán en la conversación espiritual y explorarán formas de 

convertirse en testigos de esperanza para los demás. Se proporcionará almuerzo. La Diócesis de Cheyenne está 

buscando una manera de posiblemente proporcionar traducción simultánea. Aquellos que deseen asistir deben 

confirmar su asistencia a más tardar el miércoles 5 de febrero de 2025 enviando un correo electrónico a: 

Bishop@dcwy.org o llamando al 307-638-1530 ext. 102. 

Office closed 

The parish office will be closed on Monday, January 20th in observance of Martin Luther King 

Jr. Day! 

Oficina estara cerrada 

¡La oficina parroquial estará cerrada el lunes 20 de enero en conmemoración del Día de 

Martin Luther King Jr.! 

Celebracion de San Ildelfonso  

Invitamos a toda la comunidad a participar en la novena para San Ildelfonso. Todos estan 

cordialmente invitados todas las noches a las 7:00pm, con excepcion de el Viernes que es a las 

6:00pm. La celebracion de llevara acabo el 26 de Enero durante la misa de las 12:00pm.  

Celebration of San Ildelfonso  

We invite your to come participate in the novena for San Ildelfonso. Join us  every night at 

7:00pm, except for Friday which is at 6:00pm. The celebration will take place on January 26 

during the 12:00pm mass. 



Attention: Parish Survey! 
 

Our Lady of the Mountains is updating Parish records. We are asking families and individuals to register with the Par-
ish through the following survey. If you are already registered, we are asking you to verify and update your infor-
mation. We have 1600 families registered but many emails, letters or phone calls are undeliverable. The survey is in 
Spanish and English. Your information will not be sold. This will not increase the correspondence from the Clergy, but 
will ensure that the information that is delivered actually arrives to the recipient.  If you prefer to do this hard-copy, 
please come see us in the office and we will fill it out with you. Thank you for your assistance and participation. 
 

Atención: ¡Encuesta Parroquial! 
 

Nuestra Señora de las Montañas se encuentra actualizando los registros Parroquiales. Estamos pidiendo a las famili-
as e individuos que se registren en la Parroquia a través de la siguiente encuesta. Si ya está registrado, le pedimos 
que verifique y actualice su información. Tenemos 1600 familias registradas, pero muchos correos electrónicos, car-
tas o llamadas telefónicas no se pueden entregar.  La encuesta está en español e inglés. Su información no será ven-
dida. Esto no aumentará la correspondencia del Clero, pero asegurará que la información que se entrega llegue real-
mente al destinatario.  Si prefiere hacer esta copia impresa, visítenos en la oficina y la completaremos con usted.  
Gracias por su ayuda y participación. 

Pancake Breakfast now 2nd Sunday of every month! 

Join us for our pancake breakfast hosted by the Knights of Columbus now 

every 2nd Sunday of the month (previously the 3rd Sunday). Join us for some 

delicious pancakes Sunday, February 9th  after the 10am Mass. 

¡Desayuno de panqueques ahora el segundo domingo de cada mes! 

Venga a nuestro desayuno de panqueques organizado por Caballeros de Colón 

ahora cada segundo domingo del mes (anteriormente, el tercer domingo). Únase a nosotros para disfrutar de unos 

deliciosos panqueques  domingo 2 de febrero  después de la misa de las 10 a. m. 



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos antes 

de la misa de la 12:00 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Brenda Martinez 

• Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Paola Montiel 

• Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y ofrendas.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez 

• Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y de lo familiar.  

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León 

• Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo rosarios. 

Ministerio de Jóvenes: Viridiana Moreno 

• Se encarga de las clases para quinceañeras y de las reuniones 
con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

• Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Alicia Alguilar 

• Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

• Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales.  

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

• Se encarga de visitar a los enfermos cada mes 

Ministerio de Duelo: Vicky Baez & Cristina Sanchez 

• Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo 

Ministerio de Inmigración y Acción Social: Victor Perez & Ruben Gallegos 

• Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivienda 
o trabajo.  

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Luis Angeles 

• Se encargan de la formación en la fe con clases bíblicas 

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el 

rosario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Maria Felix Leon. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 10:00 a.m., and 

                                               12:00 p.m. Spanish  
                         5:00 p.m. Teen Mass 
                         CSH CLOSED until June 2025 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY)  10:30am 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 
 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
By appointment or from 4-5pm Saturday evening 
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

OLM Staff 
        Fr. Edwin Laude– Pastor   

          Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar, OSB (Bilingual)      
                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Doug Vlchek– Parochial Assistant            Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon             Madeline Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Tom Botts - Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        
Brenda Martinez– Faith Formation Administrative Assistant (Bilingual)  

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

isabelnolm@gmail.com 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo. 
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